Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 63
HZAIAZ =17

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The warrior from Edom answers with remembered mercies and communal Isaiah 63 is a deliberately split chapter in the Septuagint: first the divine
lament. warrior arrives from Edom with garments reddened by judgment, then the

voice of the community turns to remembrance, lament, and appeal. The
opening dialogue presents the conqueror as one mighty to save yet
terrible in wrath, treading the nations in solitary vengeance. The second
half recalls the Lord's covenant mercy in the exodus, the angel of his
presence, the grief caused by Israel's rebellion, and the ensuing cry for
renewed compassion. The Greek keeps the tension between remembered

deliverance and present abandonment sharp, so that the chapter becomes



both victory oracle and communal intercession. Versification follows the
LXX.

Discourse structure of the chapter

A 63:1-6 The divine warrior comes from Edom with reddened garments

The chapter opens with the terrifying figure of the divine warrior from Edom, whose blood-stained garments witness to judgment executed in solitary wrath and
saving power.

B 63:7-10 The Lord's covenant mercies are remembered against Israel's rebellion

The voice then turns from warrior vision to remembrance, rehearsing the Lord's lovingkindness and saving presence alongside Israel's rebellion against such

grace.

C-63:11-14 Memory returns to Moses, the sea, and the shepherding Spirit

The people remember the exodus generation, Moses, and the Spirit who led them through the sea into rest, using memory as an argument for renewed mercy.

D 63:15-19 The community pleads for paternal compassion and renewed intervention

The closing appeal looks up to heaven and pleads that the God who once acted as Father and Redeemer will not remain distant from his estranged people.

1 tic obtog 6 mapayivduevoc ¢€ ESwu ép00nua ipatinwy ék Booop oUtwc wpaioc év otoAf] Pla uetd ioxdoc
gyw dtaAéyopat dikatoovvnV Kal Kpioty cwthpiov
Who is this who comes from Edom, with redness of garments from Bozrah, thus splendid in his robe,

advancing with strength? I am one who speaks righteousness and judgment for salvation.

Vision question | ASYNDETON

The chapter opens with a dramatic question about the divine warrior returning from Edom. The reply
identifies him as the one whose righteous speech issues in saving judgment.



Tig
who / what

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

"

P

ouTtog
this
RD NSM - of)roc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

00toG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TAPAYLVOUEVOG
coming
V1 - mumvop ylyvouatl + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOR Ylyvoual + Tapa: meaning 'coming';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. participant role within the clause. clause.
bl bl 4 [ 4 /4
EE ES(L)}J. Epvenpa THMOTIWYV
from Edom redness garments
P-ék N GSM * Edwu N3M ASN - €p0Onua N2N GPN - ipdtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢€: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Edwy: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pUBNua: meaning 'redness'; it serves as
accusative element functioning as object,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ipdtiov: meaning 'garments'; it serves as
genitive nominal element defining

clause. extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
pd L4 (4 ~
€K Booop oUTWG wWPpaATog
from Bozrah thus splendid
P-ék N GSM - Bocop D oUtwg A1A NSM - ®paiog

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Booop: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

wpaiog: meaning 'splendid'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Ev oTOAf]
in stol
P-év N1 DSF - 6T0AR

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

: . . ) sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P
signaled by preposition governing its otoAn: meaning 'stol'; it serves as dative
complement phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

f 7
Pia
by force
N1A DSF - Biax

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Bila: meaning 'by force'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

UETA

with

P petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7 4 bl \
LoOXVLOG EYw
army / force I

N3U GSF - iox0g RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification — participant reference

iox0g: meaning 'army'; it serves as genitive ¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,

nominal element defining relation, possession, or reference within the clause;
possession, source, or quality. here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

role within the clause.

draAéyoupan
I speak
V1PMIIS - Aéyw + dix

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw + d1o: meaning 'T speak'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal Kpiow
and judgment
C-kal N3I ASF - kpioig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — object specification

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle kpioig: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

linking this unit with the surrounding
discourse.

cwTnpiov
peace offering

N2N GSN - swtrjptov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtriprov: meaning 'peace offering'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

quality.

dikatocOvVNV
righteousness

N1 ASF - dikatoo0vn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocUvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



2 &1 ti oov €pubpa Ta tudTia Kat T EVOUUATA 60V WG &0 TATNTOU ANVoD
Why are your garments red, and your clothing like one coming from a trodden winepress?

Question | ASYNDETON

A second question fixes on the blood-red garments. The image prepares for the explanation of
judgment in the winepress metaphor.

”~ - ™

6 \ /4 bl \
10 Tl ooV gpubpa
through what you red
P-4 RI ASN - Tig RP GS - oV A1A APN - €puBpdg
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
) ) ) participant role within the clause participant role within the clause or goal
— spatial or relational framing
. o : ) — participant reference — relational specification — object specification
dic: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing Ti: meaning 'what'; pronoun marking couv: meaning 'you'; pronoun marking €pubpdg: meaning 'red'; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ [ 4 Ié \ 1
Tx 1HaTIX KAl Tx
the garments and the
RA APN - 0 N2N APN - ipdtiov C - xai RA APN - 0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
) or goal context )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
R . . . — object specification — discourse linkage or contrast . . . -
Td: Greek article marking definiteness and Ject sp 2 Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. ipdriov: meaning 'garments'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse.



=~

bl 4 Ié
evdvpata
clothing

N3M APN - &vdvpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

gvdupa: meaning 'clothing'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MATNTOD
winepress-treader

Al GSM * matntég

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

natntég: meaning 'winepress-treader'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

Anvod

winepress

N2 GSF - Anvdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Anvég: meaning 'winepress'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

WG
as
D g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

&G meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TANPNG KOTATEENATNUEVNG KAl TV €0VOV 00K €0Tv dvrp UeT' €UoD Kal KaTemdtnoa abToug v Buud Kal

kaTéOAaoa adToUE WG YAV kol katAyayov TO aiua avT®V €i¢ yiv

I am full of treading, and from the nations there is no man with me; and I trampled them in wrath

and crushed them like earth, and I brought their blood down to the ground.

Answer | ASYNDETON

The speaker answers that he alone has trodden the nations. The language fuses battle and harvest

imagery, emphasizing solitary divine vengeance.



”~ = - ™ S e

TANpNG KOATOTEMATUEVNG Kal OV

full treading and the
A3H NSM - mAfjpng V2 TUTYO@ TATEW + KATA C-kal RAGPN -0
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
predicate, or apposition of the clause context )
— noun-phrase marking
— participant prominence — verbal action or state — discourse linkage or contrast - . . -

P pantp & t®v: Greek article marking definiteness
TANpNG: meaning 'full’; it serves as TUTYoQ TaTéW + Kata: meaning 'treading'; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
nominative element functioning as subject, it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.
b4 ~ b v b4 \
EOVQRV OULK EOTIV avnp
nation not there is man
N3E GPN - €0vog D' o0 V9 PAI3S - eipi N3 NSM - &vijp
genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality or phrase of the clause predicate, or apposition
— relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence
€0vog: meaning 'nation'; it serves as oUk: meaning 'not'; conjunction or particle elpi: meaning 'there is'; it carries the avrp: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
1 bl ~ \ Ié
HET Epov Kol KATETTATOX
with I and I trampled
P - petd RP GS - €y C-kal VAI AAILS - Tatéw + Kata
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) . ) participant role within the clause context of the clause
— spatial or relational framing
. . . — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
Het': meaning 'with'; here it marks the P &
relation signaled by preposition governing €uol: meaning 'I'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle natéw + kata: meaning ' trampled'; it
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



a0UTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Bopd

wrath

N2 DSM - Buudg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KatéOAaoa
I crushed

VAI AAILS - OAdw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OAdw + kata: meaning '1 crushed'; it carries
the action, process, or state of the clause;

avToUG
them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

(g

&g
as

D wg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ynv
land
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse. goal.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ 4 1 T
K1l KATNyayov TO aitua
and I brought down the blood
C - kai VBI AAI3P - dyw + Kata RAASN-6 N3M ASN - aipia

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + kata: meaning 'I brought down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

afua: meaning 'blood'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ynv

land

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

4 Mupépa yap avtamodocews ENAABEV aUTOI¢ Kal €VIAUTOG AUTPWOEWS TAPESTLV

For the day of recompense has come upon them, and the year of redemption is present.

Grounds | ASYNDETON

The violent scene is grounded in sacred time: recompense for enemies and redemption for the Lord's

people arrive together.

¢ 7
fuépa

day

N1A NSF ‘ fjuépa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nuépa: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
Yap
for
X-ydp
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

) J4
AVTATOd0GEWS
recompense

N3I GSF - dvtanddooig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avtanddooig: meaning 'recompense'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

b ~

ENAAOev

has come

VBI AAI3S - €pyopat + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

gpxopat + émt: meaning 'has come'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

aUTOIC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TAPESTLV
+ para
V9 PAI3S - ipi + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpl + mapa: meaning '+ para'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Ppaxiwv pov kai 6 Buudg pov Enéotn

£VIUTOC
year

N2 NSM - éviavtég
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

éviautdg: meaning 'year'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

And I looked, and there was no helper; and I considered, and no one was assisting; but my arm

delivered them, and my wrath came upon them.

Grounds | ASYNDETON

The warrior stresses that no human ally was available. Salvation comes solely through the Lord's own

arm and wrathful intervention.

Avtpwoewg
redemption

N3I GSF - A0tpwotg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aotpworg: meaning 'redemption'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

5 kat énéPAePa kat 00delg Pon0dg kal mpooevonoa Kal 000eIC AvTEAAUPAVETO Kal £ppUoaTo AVLTOLG O



”~ ™

Kal enéPAeda Kal ovdeig

and Ilooked and 1no one

C-kal VAI AAILS - PAénw + €mt C-kal A3 NSM - 00delg

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

context of the clause context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle PAénw + €mu: meaning 'T looked'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 0UdelG: meaning 'no one'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

/4 \ /4 \
BO]’]GOC Kol TTPOCEVOT|ION Kol
helper and I considered and
N2 NSM - fon0dg C - kai VAI AAILS - VOéw + TIpOg C - kai
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition context of the clause context
— participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
BonB6g: meaning 'helper'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle voéw + mpog: meaning 'I considered'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
k) \ b4 7 \ 7 4
OUGEIC (XVTE)\(X}.[B(XVE'CO Kol Eppuvoato
not one was helping and rescue
A3 NSM - 00d¢ig V1I IMI3S - Aapfdvw + avtt C-kal VAI AMI3S - ptopat
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition of the clause context of the clause
— participant prominence — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast — constative aorist
00deig: meaning 'not one'; it serves as Aappdvw + dvti: meaning 'was helping'; it Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle poopat: meaning 'rescue'; it carries the
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form discourse. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

clause.



™ - )

€

a0TOUG 0 Bpaxiwv uov

them the arm my

RD APM - a0Td¢ RANSM - 6 N3N NSM - Bpaxiwv RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— participant reference g . ) - — participant prominence — relational specification
P P 0: Greek article marking definiteness and P pantp P
avtovG: meaning 'them'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ [ 4 4
Kol 0 Ouuog pHovu
and the wrath / anger my
C - kai RANSM - 6 N2 NSM - 6updg RP GS - éyw
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . ) ) - — participant prominence — relational specification
g 0: Greek article marking definiteness and P pantp P
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Ouudc: meaning 'wrath'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 14

Enéotn

fotnut + €mt

VHI AAI3S - {otnut + ém

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{otnp + €t meaning '"fotnut + ém'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



6 Kl KATEMATNOO a0TOVG Tf] OpYf] LOL KAl KATHYAYOV TO alpa a0TQV €ig YAV

And I trampled them in my anger, and I brought their blood down to the ground.

Judgment summary | ASYNDETON

This brief restatement seals the image of trampling judgment. The blood brought down to the ground

underscores the totality of the defeat.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATENATN OO
I trampled
VAI AAILS * TaTéw + KATA

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

natéw + kata: meaning 'I trampled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

a0TOUG
them
RD APM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. participant role within the clause.
b ~ \ 4
opyn Mov KOl KATNyayov
with anger my and I brought down
N1 DSF - 6pyn RP GS - éyw C - kai VBI AAILS - Gyw + Kata

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

OpyH: meaning 'with anger'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + kata: meaning 'I brought down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



70 aipa
the blood
RAASN -6 N3M ASN - afpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

o . . - — object specification
10: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. afpo: meaning 'blood'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

ynv

land

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV EAeov kupiov EuvicOnV Tag dpetdg kupiov &v oty 0i¢ 6 kKUP10G AUV &vTamodidwaorv kKUPLOg KPLTTG

ayafog T@ otkw IopanA éndyet NUiv kata to EAeog avToD Katl Kata to TARB0¢ Th¢ dikatocUvng avToD

I remembered the mercy of the Lord, the excellences of the Lord, in all the things by which the Lord

repays us, the Lord as a good judge to the house of Israel, bringing upon us according to his mercy

and according to the abundance of his righteousness.

Remembrance | ASYNDETON

The chapter turns from the warrior vision to communal remembrance. Israel begins rehearsing the

Lord's covenant mercy and generous dealings with the house of Israel.



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

éAeov
mercy

N3E ASN - éAeog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

=

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£uvnoeonv
remembered

VSI API1S - HuvHoKw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

HigvioKw: meaning 'remembered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
f 1 [ b4 1 f ’7 1( b
'C(XC (XPE'C(XC KV plOU EV
the arete of the LORD in
RA APF -0 N1 APF - Gpetr| N2 GSM - kUp1og P-év

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

apeti): meaning 'arete'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TGV
all

A3 DPM - TdG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

™

=

01¢
who / which

RR DPM - &g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oic: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Nuiv avtanodidwoiv KUPLOG KPLTHG

to us repays Lord judge

RP DP - éyd V8 PAI3S - 810wyt + vt &mo N2 NSM - k0p1og N1IM NSM - kpitrig

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

participant role within the clause of the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— participant reference or interest — ongoing verbal process — participant prominence — participant prominence
NHIV: meaning 'to us'; pronoun marking Sidwut + vt dmo: meaning 'repays'; it KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as KpLTriG: meaning 'judge'; it serves as
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

b4 e 1 ~ v I )\

ayaxvog W OlKW opan

good the house Israel

A1 NSM - ayaBdg RADSM - 0 N2 DSM - oikog N GSM - ’TopanA

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause

predicate, or apposition instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — participant identification
— participant prominence — sphere or reference

T®: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name

dya6g: meaning 'good'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions
nominative element functioning as subject, nominal element marking relation, as nominal element functioning within the
predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient. clause.

2 7 (4 A~ \ 1
EMAYEL nuwv KATA TO
brings to us according to the
V1 PAI3S - dyw + émt RP DP - éyd P - katd RA ASN - 6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— ongoing verbal process — participant reference or interest
. 2 2 2 Katd: meaning 'according to'; here it marks 10: Greek article marking definiteness and
dyw + &mi: meaning 'brings'; it carries the Mpiv: meaning 'to us'; pronoun marking the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the governing its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



£\eog
mercy

N3E ASN - #Aeog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTod
his
RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Af00¢
multitude

N3E ASN - mAf100g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

mAf00og: meaning 'multitude'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatoovvNg
of righteousness

N1 GSF - dikatooOvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dikatocUvn: meaning 'of righteousness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.



8 kal eimev oUY 0 AadG oL TEKVAX OV Uh ABETNOWOLV Kal EYEVETO aUTOIC €iG cwTnplav

And he said, 'Surely they are my people, children who will not prove false'; and he became salvation

for them.

Divine intention | ASYNDETON

The people recall the Lord's gracious claim upon Israel as his own children. Divine commitment

precedes the community's confession of failure.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
ELTMEV
said
VBI AAI3S - iov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ovy
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(]

the

RANSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TEKVQX
child

N2N NPN - tékvov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tékvov: meaning 'child'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

7
ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

abstriowoiv
deal falsely

VF FAI3P - 40stéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aBetéw: meaning 'deal falsely'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

avTOig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

cwTnpiav
salvation

N1A ASF - cwtnpia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



9 ¢k mdong OAPewg o0 péaPug 0vOE dyyedog GAN' adTOC KUPLOG E6waoev abTOVG O1a TO dyamdv avToUG Kol
@eidecBat aOTGOV a0TOG EAVTPWOATO AUTOVS Kal avEAaPev abTOUG Kal VPwoev abTOUE TAGHS TAC NUEPAG
T00 ai®Vog

From every affliction, not an envoy nor an angel, but the Lord himself saved them; because he loved

them and spared them, he himself redeemed them, took them up, and exalted them all the days of
old.

Salvation recollection | ASYNDETON

The recollection highlights direct divine rescue rather than delegated help. Love, pity, redemption,
and lifelong carrying define the Lord's past dealings.

bl 7 7 b
€K TAONG OAYewg oV
from everyone affliction not
P ék A1S GSF * dg N3I GSF - OATP1g D- o0
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause
) ) ) possession, source, or quality possession, source, or quality or phrase
— spatial or relational framing
, o . . — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing nd¢: meaning 'everyone'; it serves as OATY1G: meaning 'affliction'; it serves as o0: meaning 'not'; conjunction or particle
its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. discourse.

”~ ™ ™ - )

npésPug o0d¢ ayyehog GAA'!

envoy nor angel but
N3U NSM - péafug C-o0d¢ N2 NSM - dyyeAog C- AN
nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition context predicate, or apposition context
— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence — discourse linkage or contrast
npéoPug: meaning 'envoy'; it serves as 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or dyyeAlog: meaning 'angel'; it serves as &AA": meaning 'but'; conjunction or
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

predicate, or apposition. surrounding discourse. predicate, or apposition. surrounding discourse.



)\
aUTOG

he

RD NSM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

owoev
save / deliver

VAT AAI3S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o1x

through

P-dd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayamnav
love
V3 PAN - ayoandw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

dyandw: meaning 'love'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@eideodo
to spare
V1 PMN - @eidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@eidopar: meaning 'to spare'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k] 1
avTog
he
RD NSM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b4 4
gé\vtpwoato
redeem

VAI AMI3S - Avtpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Autpdw: meaning 'redeem'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avélaPev
take up

VBI AAI3S - Aapfdvw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AapPdvw + dva: meaning 'take up'; it
carries the action, process, or state of the

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
R \ \ (74 R \
xuToLG Kol Ull)(.oO'EV xuToLG
them and lifted up them
RD APM - a0tdg C - kai VAI AAI3S - OPéw RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

VP6w: meaning 'lifted up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
7 1 € 7 ~
TXoOG Tag NUEPACG TOoL
all the day the
A1S APF - mag RA APF - 6 N1A GSF - fuépa RAGSM "0

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



10

alOVOG

age / forever

N3W GSM " alv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

avtol 8¢ Ameldnoav kai tapOEuvay T TVedUX TO dylov avToD Kal £0Tpd@n abToic £i¢ £x0pav Katl adTog

EMOAEUNGEV AOTOVG

But they were disobedient and provoked his Holy Spirit, and he turned to be an enemy to them, and

he himself fought against them.

Rebellion | ASYNDETON

The memory darkens into rebellion. Israel's provocation of the Holy Spirit explains why the saving

God became their opponent.

k) 1
avTtol
he / she / it
RD NPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'he'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
O
but
X 8¢
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 7
nneidnoav
ametbéw
VAI AAI3P - Gre1Béw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aneldéw: meaning 'anetdéw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ S

napwuvav 70 TVeD U 70

provoke the spirit the
VAI AAI3P - 6&0vw + mapa RA ASN -6 N3M ASN - mvebua RA ASN -6
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
of the clause ) or goal )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— constative aorist 5 . . - — object specification 5 . . -

10: Greek article marking definiteness and Ject sp 10: Greek article marking definiteness and
0&bvw + mapa: meaning "provoke'; it carries the role of the accompanying noun phrase. mvedpa: meaning 'spirit'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

(4 R ~ \ b 7

ayiov auvtov KOl EO0TPAPT

holy his and was turned

A1A ASN - dy1oG RD GSM - a0T6g C-kal VDI API3S * 6Tpépw

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

or goal participant role within the clause context of the clause

— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
dylog: meaning 'holy'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle otpépw: meaning 'was turned'; it carries
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

k) ~ b v \
xvTolg €1C SXG pav KOl
them into enmity and
RD DPM - a0tdg P - €ig N1A ASF - €x0pa C - kai
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause ) ) ) or goal context
— spatial or relational framing
articipant reference or interest , . . object specification discourse linkage or contrast

—P P €ig: meaning 'into'; here it marks the =) P - &

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition governing &x0pa: meaning 'enmity'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11

)\
aUTOG

he

RD NSM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

énoAéunosv
fought

VAI AAI3S - moAepéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noAepéw: meaning 'fought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

k) 7
XUTOLG
them
RD APM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat EUvioon NuepdVv atwviwv o avaPipdcag €k thg yiig Tov motuéva t@v mpofdatwy mod éotiv 0 Oelg €v

aUTOIG TO TVEDUA TO AyLOV

Then he remembered the ancient days, the one who brought up from the land the shepherd of the

sheep: Where is the one who put his Holy Spirit in them?

Recollection | ASYNDETON

The prayer reaches back to the exodus generation. The people remember the God who once raised up

a shepherd and placed his Spirit among them.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4

guvnodn

remembered

VSI API3S - pipviiokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

HipvioKw: meaning 'remembered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

NUEPGOV

day

N1A GPF - fjuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

alwviwv

ancient

A1B GPF * aiviog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

alwviog: meaning 'ancient'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



[ 4

0 avapipacag €K Tiig

the bringing up from the
RANSM -0 VA - aamvop Pipadw + ava P-ék RA GSF -0
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause
— noun-phrase marking f — spatial or relational framing — noun-phrase marking
; . . - — verbal action or state : . . - . . -
0: Greek article marking definiteness and v €k: meaning 'from'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. aamvop Pipadw + dva: meaning 'bringing relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
up'; it carries the action, process, or state of its complement phrase,

the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

~ 1 7 ~
Yne TOoV TOIMEVX TV
land the shepherd the
N1 GSF - y1] RA ASM - 0 N3 ASM - totufv RA GPN -6
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
possession, source, or quality . or goal )

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— relational specification — object specification

tov: Greek article marking definiteness and t®v: Greek article marking definiteness

Yii: meaning 'land'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. nolunv: meaning 'shepherd'; it serves as and the role of the accompanying noun

nominal element defining relation, accusative element functioning as object, phrase.

possession, source, or quality. extent, or goal.

7 ~ 2 (4
T[POB(X‘C(A)V TTov EOTIV (0}
sheep where be the
N2N GPN * tpéPatov D mod V9 PAI3S - eiui RANSM -6
genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
possession, source, or quality or phrase of the clause )
— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process . ) ) -

0: Greek article marking definiteness and
npdParov: meaning 'sheep'; it serves as no0: meaning 'where'; conjunction or elui: meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



\
O¢ig
making
VE - aamvop tibnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamvop Tidnut: meaning 'making'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

=

aUTOIC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nvedua

spirit

N3M ASN - mvedpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nveduo: meaning 'spirit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ayiov
holy

A1A ASN - &y1log
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dylog: meaning 'holy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0 dyaywv tfj 8e€1d Mwvof]v 0 Ppaxiwv tiig 86&ng avtod katicxvoev BOWP GO TPOGWTOL KVTOD TO1foN1

aUT® Gvoua aiwviov

He who led Moses by the right hand, his glorious arm prevailed over the water before him, to make

for himself an everlasting name.

Historical remembrance

ASYNDETON

Moses is recalled as the servant led by the Lord's powerful hand. The exodus becomes the archetype of

God's name-making deliverance.



”~ = - ™ )

[ 4

pd \ ~ f ~
0 ayoywv T de&rx

the lead the right hand

RANSM -0 VB - aamvou dyw RADSF - 0 A1A DSF - 8e€16¢

article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
) of the clause ) instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— verbal action or state — sphere or reference

0: Greek article marking definiteness and f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. aamvop dyw: meaning 'lead'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
action, process, or state of the clause; here dative nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.
action, process, or state of the clause.
~ € 7 ~

Mwvonv o Bpaxiwv ™™g

Moses the arm the

N1M ASM - Mwuofig RANSM - 6 N3N NSM - Bpaxiwv RA GSF -6

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

or goal ) predicate, or apposition .

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant identification — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and

Muwvofjv: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. Bpaxiwv: meaning 'arm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions nominative element functioning as subject,
as accusative element functioning as predicate, or apposition.

object, extent, or goal.

/4 k) ~ 7 (44
d0&ng avTol KATIOYXUOEV Vdwp
glory his prevail over / strengthen water
N1S GSF - §6&x RD GSM - a0tdg VAI AAI3S - iox0w + Kata N3 ASN - 08wp
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause or goal
— relational specification — relational specification — constative aorist — object specification
d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitive avtol: meaning 'his'; pronoun marking ioxUw + kata: meaning 'prevail over'; it Udwp: meaning 'water'; it serves as
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



) \
1o
from
P amnd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

™

P

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpdowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

avTtol
his

RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

13

a0t
to him

RD DSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest

avTQ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v
ovoua
name

N3M ASN - 8vopa

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

aiwviov
everlasting

A1B ASN - aidhviog

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

aiwviog: meaning 'everlasting'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

nyayev adtovg didx Tfig &Pvccov w¢ immov Ot' £prjuou Kal 0UK EKOTIaGaV

He led them through the abyss like a horse through the wilderness, and they did not grow weary.

Historical remembrance

ASYNDETON

The wilderness journey is cast as easy and divinely sustained movement. The Lord's leadership

removed exhaustion from the impossible path.

motfjoat
make / do

VA AAN - 01w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

notéw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



”~ ™ ™ S e

nyayev aUTOUG o1 Tiig

bring them through the

VBI AAI3S - dyw RD APM - a0T6g Pt RA GSF -0

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause participant role within the clause ) ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
constative aorist articipant reference 5 . . o q ] -

- —P P dic: meaning 'through'; here it marks the tfic: Greek article marking definiteness and
dyw: meaning 'bring'; it carries the action, avtobg: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the its complement phrase.
functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

b4 4 (g L4 5 1

(XBUO'O'OU wC LITIov 1

deep / abyss as horse through

N2 GSF - dPuocog D &g N2 ASM - {rtrog P&k

genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase

possession, source, or quality or phrase or goal ) ) )

— spatial or relational framing
relational specification discourse linkage or contrast object specification . .

- P - g T ovjectsp &1": meaning 'through'; here it marks the
&Buooog: meaning 'deep'; it serves as w¢: meaning 'as'; conjunction or particle nrog: meaning 'horse'; it serves as relation signaled by preposition governing
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, its complement phrase.
relation, possession, source, or quality. discourse. extent, or goal.

b4 4 \ I 7 I4

Epnuov Kol OLK EKOTIAO AV

wilderness and not grew weary / labored to exhaustion

N2 GSF - €pnuog C - kai D o0 VAI AAI3P * kKomidw

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

possession, source, or quality context or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
£pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle KOTIdw: meaning 'grew weary'; it carries
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
relation, possession, source, or quality. discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



notfjoat ceavt® dvoua d6&ng

And like cattle through a plain, the Spirit from the Lord came down and guided them; thus you led

your people, to make for yourself a name of glory.

Historical remembrance | ASYNDETON

The image broadens from wilderness to open pasture. The Spirit's guidance becomes the model for the

people's plea that God act again for his name.

14 xal wg ktrvn 0w mediov katéPn mvedua mapd Kupiov Kat WONyNeev avTOVG 0UTWG Fyaryeg TOV Aadv Gov

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

wg

as

D &g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

»¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KTV
cattle

N3E APN - ktfjvog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KTfivog: meaning 'cattle'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

=

dx

through

P- &k

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

nediov

field / plain

N2N GSN - nediov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nediov: meaning 'field'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

4
KatéPn
went down

VZI AAT3S - faivw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Paivw + kata: meaning 'went down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nvedua

spirit

N3M ASN - mvedua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nveDla: meaning 'spirit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Topa

from

P mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

(4 4
wdnynoev
lead
VAI AAI3S - 6dnyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0dnyéw: meaning 'lead"; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToU(
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUTWG

thus

D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

v
NYQXYEQ
you led

VBI AAI2S - Gyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

&yw: meaning 'you led'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aadv

people

N2 ASM * Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

molfoat
make / do

VA AAN ‘ mo1€w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

noléw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

CEAUT®
for yourself

RD DSM - geavtod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

v
ovoua
name

N3M ASN - §voua
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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d6&ng

glory

N1S GSF - §6&a

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

gnioTpeov €k ToU 00pavoD Kal 10 £k ToD oikov ToD &yiov cov Kal d6ENG moT €otiv 6 (RAGG GoL Kol 1)

1ox0¢ cov oD €0tV TO TARB0¢ ToD EAE0UG GOV KAl TV OIKTIPUGDV GOV OTL AVESKOL UGV

Turn back from heaven and look from the house of your holiness and glory. Where is your zeal and

your strength? Where is the abundance of your mercy and your compassions, that you have

restrained yourself from us?

Petition | ASYNDETON

The community now turns directly to petition. Heaven seems distant, so the prayer asks why divine

zeal, strength, mercy, and compassion appear withheld.

y 7
emotpePpov

turned back

VA AAD2S - 0TpéQw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otpépw + £m: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€K

from

P-éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0VpPavoD

heaven

N2 GSM - 00pavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



™

\ f 7 \ b ~
Kol 10¢ €K T00

and see / consider from the
C-kai VB AAD2S - 0pdw P éx RAGSM -0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast verbal action or state : . . - . . L
- & - €k: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'see’; it carries the action, relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase.
discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

v ~ [ 4 4
OlKOVL TOoL ayiov oov
house the holy you
N2 GSM - oikog RAGSM - 0 A1A GSM - dy10G RP GS - 60
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality . possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification 5 ) ) . — relational specification — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and
oikog: meaning 'house'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. dylog: meaning 'holy'; it serves as genitive cou: meaning 'you'; pronoun marking
nominal element defining relation, nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ /4 ~ 7
Kal d6&n¢ o0 £0TLV
and glory where be
C - kai N1S GSF - §6&a D o0 V9 PAI3S - gipl
connective or conjunction linking the clause to its genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
context possession, source, or quality or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 86&a: meaning 'glory'; it serves as genitive 1o0: meaning 'where'; conjunction or elul: meaning 'be'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding nominal element defining relation, particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
discourse. possession, source, or quality. surrounding discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



”~ "

0 (iiAog Gov Kol

the zeal you and
RA NSM - 6 N2 NSM - {fjAog RP GS - o0 C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i i : 5
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and P pantp P e
the role of the accompanying noun phrase. (filog: meaning 'zeal'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ 7 4 ~
n LoOXVLG oov oV
the army / force you where
RANSF -6 N3 NSF - iox0g RP GS ' o0 D mod
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) predicate, or apposition participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. iox0¢: meaning 'army'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking no0: meaning 'where'; conjunction or
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 1 ~ ~
EOTIV TO Tt)\rlGoq TOoL
be the multitude the
V9 PAI3S - ipi RA ASN -6 N3E ASN * mAfifog RAGSN-6
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
of the clause . or goal .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— ongoing verbal process — object specification

10: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

eiui: meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. mAfi0og: meaning 'multitude'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object,
functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



éAéoug
mercy

N3E GSN - éAeog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as

oov
you
RP GS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
7 ~ (%4 b4 7
OLIKTIPpMWV ooV oTl aAVEOYXOL
compassions you that you restrained yourself
N2 GPM - oiktipudg RP GS - 60 C-6n VBI AMI2S - €xw + Gva

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikTippdg: meaning 'compassions'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

nudv

our

RP GP - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€xw + dva: meaning 'you restrained
yourself'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



16 oV ydp UGV el tathp 8Tt APpaau o0k Eyvw AU kai Iopan) obk éméyvw fudg dAAL 60 kOpie Tathp

NUOV picat NUEG ar' apxfg To GVOUd 60V €@' UG E6TLV

For you are our father, because Abraham did not know us and Israel did not recognize us; but you, O

Lord, are our father. Deliver us; your name has been upon us from the beginning.

Appeal | ASYNDETON

The appeal rests on covenant intimacy deeper than ancestral recognition. Even if Abraham and Israel

stand at a distance, the Lord remains the true father and redeemer.

=

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
Yap
for
X yép
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase
— discourse linkage or contrast
Y&p: meaning 'for'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Nu&v

our

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Nu@Vv: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
€l
be
V9 PAI2S - giuf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

naThp

father

N3 NSM - mathp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natip: meaning 'father'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

otL
that
C- 0Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpaay

Abraham

N NSM - ‘ABpady

nominal element functioning within the clause
— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Eyvw
learned

VZI AAI3S * yiyvioKkw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ytyvwokw: meaning 'learned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€ ~
nuag
us
RP AP - Y6
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IopanA

Israel

N NSM - TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EMEYVW
learned

VZI AAI3S  yiyvihokw + €Tt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvwokw + €t meaning 'learned'; it
carries the action, process, or state of the

(4 ~
nuag
us
RP AP - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NuaG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

A

but
C - &AA&

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

aAAd: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
4 7 \ (4 ~
oL KUPLE AT P nuwyv
you Lord father our
RP NS - 60 N2 VSM “ k0p1og N3 NSM - mathp RP GP - ¢y®

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natrip: meaning 'father'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



pOoa Nuag & apxiig

deliver us from beginning

VA AMN - pvouat RP AP - €y®d P amnd N1 GSF - apxn

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— infinitival complement — participant reference - . , ) — relational specification
arn': meaning 'from'; here it marks the
pvopat: meaning 'deliver'; it carries the Nudc: meaning 'us'; pronoun marking relation signaled by preposition governing apxn: meaning 'beginning'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

0 ovouda Gov £Q'

the name you upon

RANSN - 0 N3M NSN - §vopa RP GS ' o0 P-éni

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

10: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence — relational specification €¢": meaning 'upon'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. dvoua: meaning 'name'; it serves as oouv: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ ~ b

nuag EOTIV

us be

RP AP - £y V9 PAI3S - eipf

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— participant reference — ongoing verbal process
NudG: meaning 'us'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action,
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



17 tiénhdvnoag NUag kOpLe o TG 0800 6oL E0KATpLVAG UGV TAG Kapdiag Tod un @ofeicdal oe

gniotpedov i Tovg SovAoug Gou did TaG YUAAC TG KANpovouULlag Gov

Why, O Lord, have you led us astray from your way? Why have you hardened our hearts so that we

do not fear you? Turn back for the sake of your servants, for the tribes of your inheritance.

Lament petition | ASYNDETON

The lament dares to describe the people's estrangement in terms of divine abandonment. Yet it still

asks for reversal on the basis of servanthood and inheritance.

=

’7
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

"

P

bl 4
EMAQVNoog
you led astray

VAI AAI2S - TAavdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAavdw: meaning 'you led astray'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=

(4 ~
nuag
us
RP AP - £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

KUp1E

Lord

N2 VSM " kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . q 1 s 4
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0800
road
N2 GSF - 686¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

086¢: meaning 'road'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

£okAnpuvag
you hardened

VAI AAI2S - 6kANpOVW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

okAnpOvw: meaning 'you hardened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Nu@v
our
RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

/4
kapdiag
heart

N1A APF - kapdia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

clause. participant role within the clause.
~ \ ~ 7
TOL un (POBElO'e(XI O€&
the not fear you
RAGSN -6 D uA V2 PMN - poféw RP AS - 60

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@oféw: meaning 'fear'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
9 7 \ \ A
enioTpePov o1 TOUG dovAoug
turned back through the servant
VA AAD2S - oTpé@w + ML P-&ud RA APM - 6 N2 APM - §o0Aog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otpé@w + £mL: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

do0Aog: meaning 'servant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

Pe

o

through

P- &k

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

S meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAnpovouiag
inheritance

N1A GSF - kAnpovopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

That we might inherit only a little of your holy mountain; our adversaries have trampled your

sanctuary.

Lament | ASYNDETON

The complaint narrows to the desecrated holy place. Israel's possession has become minimal while

enemies trample what belongs to the Lord.

@UAGG

tribe

N1 APF - guAn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@UAN: meaning 'tribe'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

18 1va pikpov kAnpovounowuev tod 6pouvg ol aylov 6ov ol UTTEVAVTIOL NUAV KATENATNOAV TO AYiHoUd 6oV



va UIKPOV kAnpovounowuev T00

so that small / insignificant we might inherit the
C-va A1A ASM - pikpdg VA AAS1P - kAnpovouéw RAGSN-0
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context or goal of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — object specification — subjunctive contingenc - . . -
& Ject sp ) sency to0: Greek article marking definiteness and
Tva: meaning 'so that'; conjunction or HikpdG: meaning 'small'; it serves as kAnpovopéw: meaning 'we might inherit'; the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the accusative element functioning as object, it carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. extent, or goal. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
v ~ [ 4 7
opovg TOoL ayiov oov
mountain the holy you
N3E GSN - §pog RAGSN-0 A1A GSN - dytog RP GS - o0
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality ) possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification - ) . - — relational specification — relational specification
P to0: Greek article marking definiteness and P P
$pog: meaning 'mountain'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. dylog: meaning 'holy'; it serves as genitive oou: meaning 'you'; pronoun marking
genitive nominal element defining nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
(¢ € 7 (4 ~ 7
o1 UTTEVAVTLIOL nuwyv KATETTATI OOV
the adversaries our TaTéW
RA NPM - 6 A1A NPM - Omevavtiog RP GP - ¢y VAI AAI3P - matéw + Kata
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. — participant prominence — relational specification — constative aorist
ol: Greek article marking definiteness and . PR £
the role of the accompanying noun phrase. Unevavtiog: meaning 'adversaries'; it NU@V: meaning 'our'; pronoun marking Tatéw + Kato: meaning 'matéw'; it carries
serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 7 7
aytaouax
sanctuary

N3M ASN - ayioopa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aylaopa: meaning 'sanctuary'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

0VpaVOV TPOUOG ANUPeTat ano cod Opn Kol TAKNGOVTAL

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

We have become as at the beginning, when you did not rule over us and your name was not called

upon us. If you would open the heaven, trembling would seize the mountains from before you, and

they would melt.

Plea | ASYNDETON

The chapter closes in unresolved longing. The people speak as though abandoned and plead for a

heaven-rending theophany that would shake creation itself.

19 Zyevéueba wg td &' dpxfig Ste 0Ok Npéag U@V 008E énekArOn T Evoud cov é¢' fuag £dv dvoiénc tov

b 14
gyevopue0a
we became

VBI AMI1P - ylyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'we became'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

«

g
as

D wg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

21
aTt
from
P-amo
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



™ ™ - -~

2

&pxii Ste oUK npgag

beginning when not you ruled over

N1 GSF - apxn D-dte D-ov VAI AAI2S - dpxw

genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

possession, source, or quality or phrase or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
apxn: meaning 'beginning'; it serves as Gte: meaning 'when'; conjunction or oUK: meaning 'not'; conjunction or particle dpxw: meaning 'you ruled over'; it carries
genitive nominal element defining particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

€~ N ) 7 1
nuwv ov 65 81'[8K7\r|9r| TO
our nor was called / named the
RP GP - €yt C-o0d¢ VCI API3S ‘ KaAéw + €mt RANSN -0
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause context of the clause

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist . ) . .
10: Greek article marking definiteness and
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or KaAéw + €mi: meaning 'was called'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

ovoua ooV £Q' Nuég

name you upon us

N3M NSN - vopa RP GS - o0 P-émi RP AP - ¢y

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification £¢": meaning "upon'; here it marks the — participant reference
Gvoua: meaning 'name'; it serves as cou: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing NUGG: meaning 'us'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



I\

AV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

avoiéng

you would open
VA AAS2S - ofyw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

olyw + &va: meaning 'you would open'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pavov

heaven

N2 ASM * 00pavdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TPOMOG

trembling

N2 NSM - tpbpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpduog: meaning 'trembling'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Aupetal

receive

VF FMI3S - Aaufdvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AapPdvw: meaning 'receive'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

cov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



v

opn

mountain

N3E APN - 8pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

$pog: meaning 'mountain'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kol
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its

TaKNoovTal
Verbal form from trjkw meaning
“melt away” in this context.

VF FMI3P - tkw

context verbal form carrying the action, process, or state

— discourse linkage or contrast of the clause
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — future

linking this unit with the surrounding Tikw: meaning 'Verbal form from Trikw

discourse. meaning “melt away” in this context; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



